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3B’SI3KOBI 3ACOBHU B CKJIAJTHOMY PEYEHHI SIK IPEIUKATH BUILIOT'O PIBHSI ABCTPAKIIIT

Y ecmammi posenanymo munonoziuni xapaxmepucmuxu KOHMpAaOUKMOPHUX PeAMUsie 6 npomucmasHomy napamax-
cuci ma 0onycmogomy 2inomaxcuci. Buokpemaeno ixui cmpyKkmypHi ma ceManmuyti 61acmueocmi, 30IiCHeHO NiH280K02-
HIMuUGHe MOOEN0BAHHI BI00OPANCYBAHUX HUMU NPONOIUYTIHUX BIOHOWEHb. [[06€0eHO BUPTULATbHY 3HAYEHHEBY DYHKYIIO
penamusie 8 npooyKy8aHHi KOHMPAOUKMOPHO20 BUCTOBNIEHHSA, WO 0a€ NIOCMAasU po32nA0amu ix AK npeoukamu U020
pisHs abcmparyii.

Knrwuosi cnosa: konmpaouxmoprui peasmus, npOmucmagHull napamaxcuc, 0Onycmosuti 2inomaxkcuc, npeouxam-
KOHeKmop.

B cmamve paccmampusaiomes munonozuieckue Xapakmepucmuki KOHMpAoUKMOPHbIX PeAmuos 6 npomueumenb-
HOM napamakcuce u ycmynumenabHoM eunomakcuce. Boiasnenvt ux cmpykmypnuie u cemanmuueckue ocobennocmu. Tak-
Jice ONUCAHbL TUHSBOKOSHUMUBHbIE MOOENU, 20€ PelAMUE, KAK CMbICI08As GEPUIUHA MEJICPONO3UYUOHATbHBIX OMHOULe-
HULI, GbICHIYNAEM 6 Kauecmee npeouKama ebiCule20 ypoHs abCmpakyuu.

Knioueevie cnoea: koHmpaouxmopuwili pensmus, npOMuUMenbHblll Napamaxcuc, yCmynumenbHulli 2Unomaxcuc,
npeouxam-KOHHeKmop.

This article deals with typological characteristics of contradictory connectors in adversative parataxis and concessive
hypotaxis. Their structural and semantic features are revealed. Linguacognitive models are also described, where the
connector, being the notional centre of the contradictory utterance, functions as predicate of the highest level of abstraction.

Key words: contradictory connector, adversative parataxis, concessive hypotaxis, predicate-connector.

BupinranasHa poiib y IpOAyKyBaHHI peUeHb HAIG)KUTh CHHTAKCHYHHM 3B’s13KaM. 3a iXHBOIO JOTIOMOT0I0 IepeIatoThCs
KOTHITUBHO THIII30BaHi PeIALii CBiTY, 0 CIIPHIMAIOTHCS 1 BepOali3yloThCs JIOINHO0. 3aKOHOMIPHO, IO TpaMaTHYHa
JyMKa Ha/JllIl€ CHHTAaKCUYHHH 3B 130K CTaTyCOM CTPYKTYPHOTO IEHTPA, BBAXKA€ HOTO KOHCTPYKTHBHOO BEPIINHOIO 1 U1
HE HaWTrOJIOBHIMINM 4WieHOM ckiagHoro peuenns [20, c. 23]. JI. Tenbep nunre: “CHHTaKCUUHHI 3B’ 130K HEOOXIAHMIT 1I1s1
BUpaXEeHHsI JyMKH. be3 Hboro Mu 6 He MOTJIH IIepeaaTH HisIKoro 3B s13HOT0 3MicTy. CaMe CHHTaKCUYHUI 3B’ S130K POOUTH
PEUCHHS JKUBHM OpraHi3MOM, caMe B HbOMY MICTUTBCS HOT0 *KHTTeBa cuiia. “ [16, c. 23].

Y MeTaMoOBi CHHTaKCHCY HOMIHAaHTaMH 3B’ 3Ky € TEPMIHH “CIOJyYHHK, “‘CIIOJTYYHUKOBE CJIOBO”, “CITOyYHHUKOBUI
MIPUCTIBHUK’, “CKpema”, “pensaTuB”, “KOHEKTOp” Ta iH., AKi B OJHUX I'paMaTHKaX BHKOPHCTOBYIOTHCS CHHOHIMIYHO, a
B iHIMUX — Hi. Y MeXax Iiel podoTH OyZeMO PO3PI3HATH TEPMIHHU-TIIIEPOHIMH 1 TEPMIHH-TiIMOHIMA. ['imepoHiMiYHNM €
pensmus, SKAil OEIHYE CIOTYYHUKH (KOHEKTOPH) 1 CIIOJYYHUKOBI CIIOBA (CKPEIH).

Tox, 06 exm TOCIIPKEHHSI CTAHOBJIATH 3B’SI3KOBI 3aCO0M CKJIaJHOTO PEUECHHS B Cy4acHil aHIIIIHCHKIH MOBI, a came
MIPOTUCTABHOTO MapaTakCUCy Ta KOHIIECUBHOTO rinoTakcucy. OOuiBa THIN PEYEHB MOEIHYIOTHCS 3a CIIJIBHICTIO BiO-
Opa’KyBaHOTO B HMX BIJIHOLICHHS NPOTHUPIYYS 1 CKIJIAJAIOTh OCHOBHHUH KOPITYC KOHTPAJUKTOPHUX KOHCTPYKLiH. [Ipeo-
MemoM € THIOJIOTIYHA XapaKTePUCTHKA KOHTPAAWKTOPHUX PEISITUBIB, IO, SIK CTPYKTYpPHO-TpaMaTHYHHN (EHOMEH
(Mopdooris), € KTacoM CIiB, MOETHAHNX TTEBHOIO 3HAUYEHHEBOIO CHUTBHICTIO (CEMaHTHKA), QYHKIIiS SKUX TOJSATaeE B
MapKyBaHHI IEBHHUX BIJIHOLIEHb MK [103aMOBHUMH CUTYaLlISIMH (CHHTaKCHC). [3 [bOT0 BUILIMBAE, 10 JJIsl METH 1 3aBIaHb
i€l poOOTH peseBaHTHUMH BHJIAIOTHCS TPU TAaKCOHOMIUHI YMHHHUKH — CTPYKTYPHO-TPaMaTUYHUM, JIEKCUKO-CEMaHTHY-
HUH 1 KOTHITHBHO-CEMaHTHYHUH.

[IpoGema CTPYKTYPHO-IrPaMaTHYHOI THIIOJIOTII KOHTPAJANKTOPHUX PEISITUBIB BCE Il HE 3HAMIIUIA CBOTO OCTa-
TOYHOTO BHCBiTIEeHHA (muB. [8, c. 20-27; 21, c. 23-50; 9-10]). YV mapuHi IpOTHCTaBHOTO MapaTaKCUCY Ta TOITyCTOBOTO
TIMOTaKCHCY PO3PI3HAIOTHCS MPOCTI, CKIIAHO-TIOX1/THI Ta KOMIO3UTHI (CKiaeHi [2, c. 239]) pensaTuBm.

Cepen npocmux npOMUCHAGHUX PeIAMUEI8 BUOKPEMIIIOIOTHCS TaKi, [0 MOXYTh 3aiiMaTH a00 BCi TPH MO3MIIIT —
iHimianbHy, MeaianbHy, GinansHy — pa3oMm (instead), abo smie iHinianbHy (again, but, except, still Ta in.). dikcoBaHicTh
IIOYaTKOBOTO IOJIOKEHHSI OCTAHHIX MOSICHIOETHCSI IXHBOIO MOJIICEMIUHICTIO, @ TOYHIIIE — HA0YTTSAM 1HIIOTO JIEKCHYHOTO
3HAYEHHS NIPH MeialbHil 1/ abo GinanbHii nozunisx. [lop. : She 'd rather die than cause a scene ("HajaHHs TIepeBaru’);
She’s been behaving rather strangely ("ieBHOI0 Mipo10’); We were rather hoping you might do that for us ("HeBIeBHe-
HICTB ); It’s not cold. Rather, it’s very hot indeed ("naBnaxu’) [25, c. 1460].

Jlonycmosi persmueu npocmoi cmpykmypu TpeaCcTaBicHi crionydyHukamu as, despite, though, when, while. 3a-
rajioM JUIsl IPOCTHX JIOMTyCTOBUX PEJISITUBIB XapakTepHa TiIIbKH iHIiIialibHa Mmo3uIis (KpiM as i though), a ock minpsane
pEUCHHS, 110 HUMH BBOAMTHCS, MOKE 3aliMaTH 110 BiIHOLIEHHIO JI0 TOJIOBHOT YaCTHHU MpaBe uM JiBe nosokeHHs (albeit,
although, though, when, while) a6o numre niBe (whereas). J[ist criorydHuKa as THIIOBUM € IHBEPTOBAHUH MOPSIOK CIIiB
(Yet, mighty as it was, it didn’t seek to conquer /K. Webb/).

Kopmyc cknaono-noxionux penamuegie 'y chepi KOHTpaIUKTOPHOCTI CKITAIAI0Th CIIOTyYHUKOBI coBa actually, anyhow,
anyway, however, nevertheless Ta iH. (JuIsi IpOTHCTaBHOTO CKiamaHocypsiaHoro pedeHHs — CCP) i crionyunuku albeit,
although, whereas i (w)h-ever (s gomycroBoro ckinaaHormiapsiaHoro peuenns — CIIP). Cepen HUX TUTBKHU B iHIIaTbHIT
ro3uilii BUKOpHCTOBYIOTECS actually, albeit, contrariwise, conversely, otherwise 1 whereas, Tutbku y ¢inanpHiii — anyhow i
anyway, a meanwhile 3ycTpigaeTbes 1 B Tild, i B iHIIIH. Permta Mmoxe 3aiiMaTi OyIb-SKY 3 TPHOX MOMIIUBUX ITO3HIIIH.

Ha BinMiny Big mpoTrcTaBHOTO Whereas, sIKHi KOPENIO€ 31 CTPYKTypHO-CEMaHTHIHOIO CHMETPI€I0 MK YaCTHHAMHU
CCP, xonnecuBHU# cnoayYHuK whereas Mapkye acumetpuyHi BigHomeHHs. [Top. : Whereas (npotuctaBuuii) John seems
rather stupid, his brother is clever; Whereas (nonyctoBuii) the old system had its flaws, nevertheless it seemed fairer than
the poll tax [21, c. 126]. Y nonycToBoMy 3Ha4Y€HHI LieH CIIOIyYHHK BUKOPHCTOBYETHCSI BKpail piJIKo.
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Komno3ummni pensamueu — 3B’ 13K0Bi 3ac00H, sIKi 32 QYHKIIIEIO € PEISATHBAMH, a 32 (POPMOFO — CIIOBOCTIONTYICHHSIMH.
CypsiaHi KOMITO3UTH BUSBIISIOTH MIEBHOTO POAY BHOIPKOBICTH CTOCOBHO MO3HUIIiT B pedeHHi: on the other hand (inimians-
HICTh, MEJIaNBHICTD), at any rate (iHiiaTbHICTh, QiHATBHICTE). OOUH-€IMHUH CTIONYyYHUK at the same time € BUHATKOM
i3 11i€i CHCTEeMU, OCKLIBKM BIH MOXe OyTH sIK iHII[IaJbHUM, TaK 1 MeiadbHuM, (QiHanbHUM. [linpsaHi pensTuBHU, SKUM
XapakTepHa iHiliajgbHa MO3HIlisl, MOXKYTh 3aiiMaTH BiJIHOCHO FOJIOBHOT YaCTHUHH Tpe-, 1 OCTIO3uILit0. JIo HUX HaJIexKATh
CIIP 3 even if, even though, in spite of (the fact that), irrespective of the fact that, notwithstanding (the fact) that ta in. Y
MOCTIO3MLIT Iped)epeHTHO BUKOPUCTOBYIOThCS at any rate Ta in any case, a [OYaTKOBE MOJOKCHHS 3aKPIIUICHO 338 KOM-
no3utamu for all that Ta it doesn’t matter wh-.

[HIIOIO CTPYKTYPHOIO OCOONMBICTIO CYpATHHUX PEISATHBIB 3arajioM € Toi ¢akT, mo and i but q0BoJI MPOTYKTHB-
HO BXXKMBAIOThHCS B mapi 3 actually, again, anyhow, anyway, at the same time, in / by contrast, instead, nevertheless,
nonetheless, on the contrary, on the other hand, otherwise, still, yet. ¥ Takwuii criocié nocsraetbcsi €peKT MiACUICHHS
MIPOTUCTABHOTO CMUCITY (€EeKT HECIOAIBaHOCTI, TPAriyHOCTI UM, HaBMaKu, KOMigHOCTI). Criosryunuku and i but po6msiTe
CBIlf BHECOK Y 3araJlbHHH CMHUCI POTHCTABHOTO pedeHHs. Tak, and NIPUBHOCHTH 3HAYCHHS JOJATKOBOCTI iH(popMaLii,
but migcnitroe 3HaYEHHS MPOTHPITYS, MIAKPECITIOE HeTlepeA0adyBaHICTh CUTYallii, 10 HUM BBoauThCs (Faith had been
in the supermarket for fifteen minutes and still hadn’t selected a single item /A. Starling/; They were all quite drunk, but
still another round of drinks was ordered /B. Emerson/). Cypsinauii yet KBasiikylOTh sIK CIIOJTYYHUKOBHUI ITPUCITIBHUK,
3JIaTHUI BUKOPHCTOBYBATHCS SIK aBTOHOMHO, TaK 1 B napi 3 and i but [4, c. 16; 6, c. 19]. Oxnax OLIbLIICTIO FPaMaTUCTIB
BiH BBXXAETHCS CYPSITHUM PEJIITHBOM, SIKIIIO HOTO BUKOPUCTAHO O€3 IHMINX 3B’ SI3KOBUX 3ac00iB, 1 IPUCITIBHUKOM TiIBKA
y crioirydenHi 3 and uu but, iop. : The path was dark, yet I slowly found my way (cnionyanuk), Every week she gets worse,
and yet it could go on for years (mpuciiBHuK) [25, c. 2043].

[igpsasi penaTHBH MOXKYTh KOPETIOBATH 3 IPOTUCTABHUMH B TOJOBHIN YaCTHHI, MiJKPECTIOI0YN JOT19HY HEBiIO-
BijHICTB MiXk cy0’tonktamu CIIP [15, ¢. 216; 21, c. 126]. Takumu nigcHimoBaIbHUME MOAMDIKATOPAMHE € CIIOJIyYHUKOBI
npuciiBHuku however, neverthless, nonetheless, stil 1 yet:He 'd become seeped in ill-will and deceit, and though he hid
this from the other members of his family, it affected them nonetheless /R. Borovsky/.

JlekcHKO-ceMaHTHYHI TPYNH KOHTPATUKTOPHUX PeJISITUBIB BHOKPEMITIOIOTHCS Ha TiCTaBi TOro (akTy, 10 BOHH
CTaHOBIIATH COOOI0 TOMOTCHHUIT Kopryc CITy>)KOOBHX CJIIB, TOEJHAHNX MIEBHOIO 3HAYEHHEBOIO CIIUTBHICTIO, Y MEXKaX SKO-
ro 1CHy}OTL TeTepoOreHHI TPpynu i nmrpylm 30kpemMa, MOXHa TOBOPHUTH IIPO IPYILY TMPOTHCTABHHX 1 Tpymmy JIOTTYCTOBHX
pensituBiB. J{o nepiioi Hanexarth Taki l'Il}Iprl'II/I SIK BJIACHE-TIPOTHUCTaBHA, KOMIICHCAIlI}{Ha, JIIMITaTHBHA, 31CTaBHA 1 KO-
PEKTHBHa, a JI0 Ipyroi — BiacHe-, yMOBHO- 1 y3arajibHEHO-/I0ITyCTOBA.

Bnacne-npomucmaeni persmueu (aB) HayKOBII KBaTi(iKyIOTh SK TaKi, 110 BiAOWBAIOTh BIJIHOMICHHS “‘JTOT1YHOI
HeBigmoBigHOCTI” [1, €. 62; 7, c. 52], “mporucraBHoi gomyctoBocti” [0, ¢. 9; 8, ¢. 170; 13, c. 20-21; 24, c. 652], “omry-
KaHOTO OYiKyBaHHs~ a0o0 “HeHopMaibHOTO Hachiaky™ [17, c. 23]. Lli BiXHOUICHHS KOHCTHTYIOIOTHCS AU(EpeHIliTHIMI
nevertheless, nonetheless i amopdaIMu' but , actually, again, anyhow, anyway, at the same time, however, instead, still,
yet (I was there, but I don’t have any memory of it /Ch. Eagle/). Haii0ib11 pOIYKTUBHUM € CTHIICTHYHO HEUTpaIbHUN
cHojly4HuK but y cBoemy mepiiomy sekcukorpadiuno 3adikcosanomy 3HavenHi (but,: “Bcyneped odikyBanHio® [22, c.
231]). 3a HUM y IIaHI YaCTOTHOCTI CIIiAyrOTh still, yet, however ta instead.

Komnencauinno-npomucmagni penssmugu (KOMI) BiIOUBAIOTH “TIPOTUCTABIICHHS 3 JOAATKOBUM BIATIHKOM BiIIIKO-
nyBaHHS [12, c. 12], “BimmkomyBanbHe mpoTHCTaBiIeHHS [8, ¢. 124] abo “mpoTHiIexkHy OIHKY JBOX HacHinkiB” [17,
c. 34]. 1i BigHONIEHHS KOHCTUTYIOIOThCSA aMOpGHUMH penartuBammbut,, atthesametime, however, on the other hand,
still, yet (Macey was much shorter and rounder, yet far more erect and purposeful /A. Starling/), Cepen HUX HaOLIBII
4aCTOTHUM € but y npyriii lekcuKo-ceMaHTHYHil imocTaci (but,: *BBOANTSH JIO/IaTKOBY iH(OpMAaILifO JI0 IOTIePeIHBOI, npH-
4yoMy 00u/iBa TBEpKEHHS € paBanBuMu’ [25, c. 173]). Honpn Te, IO CIICI[iai30BaHUM PEJISITHBOM Y I[bOMY 3HAUEHHI €
mudepenmiiauil but then, 1 BUpakeHHsT KOMIICHCATOPUKH BiH BHKOPHUCTOBYETHCS pimko [13, c. 21].

Jivimamueno-npomucmagni penamueu (JiMIiT) BU3HAYAIOTH K “TIPOTHCTaBHO-OOMEKYBAIBHI”, “NPOTHCTaBHO-
sukmouni” [6, c. 13; 8, c. 216]. Ixwiit kopmyc yroBoproeTbes mudepenmiitnumu only i except, a Takok aMopGHUMH
however, still, yet i but, (but y TpeThomMy sekcukorpadiuno pikcoBaHOMY 3HAYEHHI: "TIOSACHIOE, YOMY HE CTaOCs TOTIe-
penue TBepmkeHHs’ [25, ¢. 173]). AmopdHi pensituBu only 1 except € B3aemo3amintoBanumMu (iop. : [ would have gone,
only / except I was too busy [23, c. 1321]).

3icmagno-npomucmasni penamugu (KOHTP) MapKyIOTh BIJHOILICHHS “TIOPOIKYBaHOTO KOHTpacTy” [18, c. 168]. Jlo
HUX HaJexkaTh nudepeHtiitni by / in contrast, whereas i amopdHi and, again, at the same time, by / in comparison,
contrariwise, conversely, meanwhile, on the other hand, or else, otherwise, while, whilst,but, (but y 3nauenni: *naBma-
ku’[22, c. 231]). Cnonyunuku but, i andMoxyTh B3a€EMHO 3aMiHIOBAaTH OJMH OJHOroO, Xo4a i He 3aBxau (He looked
uncomfortable in his jeans, but/and his companion looked at home in his /]. Konrath/). 3okpema, Ha Biaminy Bin but,,
and He € IPOIYKTUBHMM Yy HapuHi 3ictraBHOCTI. O.A. 'opOaueBa numie, 110 KOHTPACT y 3Ha4€HHEBIH naiiTpi and mocigae
JIUIIIE YETBEPTE MICIIE MicIsl KOMYISTHBHOCTI, Kay3aJdbHOCTI, TEMITOpAIBHOCTI [0, ¢. 20].

Kopexmuesno-npomucmasni penamueu (KOPEKT) BU3HAIOTHCS JHIIE OKpeMuMu QaxiBipamu [8, 380],romi sk Oinb-
ITICTh BBAXKA€ IX PI3HOBUIOM 3iCTaBHUX (HaMp., [13, c. 22]). OxHak 3icTABHUMHU BOHH HE €, 00 MapKyIOTh HE KOHTPACT, a
KOPEKIIit0, TOOTO Ti MIKpOCHTYAIlil, JIe Mae Miclie XUOHICTb O/iHI€T (3arepedeHHs) i MPOTHCTABICHHS il ICTUHHOCTI 1HIIOT
(ctBepmxenns): John didn 't buy the bike, but he borrowed it [24, c. 655]. JIo Takux pesTHBIB HAJICKATH TUPCPEHIIIMHUI
on the contrary i amopmi actually, instead (of), rather (than), but, (y snauenni *icTunHicTS Ipyroro Ta XMOHICTH MEPIIOrO
TBepKeHHs [25, ¢. 173]). I xoua B miii rpymi HassBHa HAHMEHIIIA KiJTbKICTh KOHEKTOPIB, BC1 BOHU BUPI3HIIOTHCS] BUCOKOIO
NPOJYKTHBHICTIO CBOTO BUKOPHCTAHHS.

' Tlig neougepenyitinicmio (aMOpQHICTIO) PO3yMIEThCS BUCOKHI CTYIiHb y3aralibHEHHs JEKCHYHOI CEMaHTHKH PEISITHBA, i
Qughepenyitinicmio — HOTo By3bKa JICKCHKO-TpaMaTHyHA CIIeIialTi3allisi, OIHO3HAYHA KBaTi(hiKallisi HUM TOTO YH 1HIIOT0 CHHTAKCUYHOTO
BigHomeHHs [3, ¢. 301; 5, c. 25].
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Bnacne-oonycmogi penamueu (xoHI) BupaxkatoTscs audepenuiitaum despite (the fact that), in spite of (the fact
that) i amopduumu though, albeit, although, as, even though, for all that, notwithstanding (the fact) that, when, whereas,
while. Haify>xuBaHilmmu cepet HUX € CTHIIICTUYHO HeWTpaiibHui though, paie odiuiiHO-1110BUH, HIXK HEUTpAIbHUNA
although i emdaTnunnii even though [22; 25]. Though, na Binminy Bix albeit i although, moxe Buctynaru iy ¢pynkuii
CIIOJYYHHUKA, 1 Y QYHKIIT CIIOTyYHUKOBOTO TIPUCITIBHUKA (MeaianbHa a0 (iHaapHA o3uLii B pedeHHi). (Bald mountain,
though the bush is beginning to creep up on it /Ch. Eagle/; Carter was excited after that visit. He wouldn’t tell me why,
though /P. Walker/). CIIP wmiei rpynu momyckaroTs Tpancgopmarnito y CCP BracHe-IpOTHCTaBHOTO THITY.

Ymosno-oonycmosi pensmueu (koun) MaHi(heCTYIOTHCS OJHUM-€IUHUM PESITUBOM — AU(DEPEHIIHHIM KOMITO3HUT-
HuM even if, mo, Ha AymMKy P. Xamicron, Mapkye B MiApsiHIi 4acTHHI peajbHy CHTYyallilo, BCyleped sKiidi Mae micue
sikach 1Hma curyaris (I'm going out, even if it rains [23, c. 737]). Lle#t pensTuB MOXKe BBOJHTHU U ippeabHy CHTYaIIil0
(Even if Brian had been prepped for this moment, I do not think his reaction would have varied much /D. Sant/). ITonpu
Te, IO B MIAPSAIHIA YacTHHI BHpakaeTbes ymoBa, B CIIP y mimomy “dikcyeTbesi 3aKOHOMIpHE MOPYIIESHHS i1CHYFOUNX
HOpM”, TIIO TO3BOJISIE BITHECTH 1X 10 YMOBHO-JOITyCTOBHX KOHCTPYKIIii [19, c. 61].

Y3azanvneno-oonycmosi pensmueu (revep) BigOUBaOTh PaKT y3aralbHEHOCTI IEBHOT MHOXKHHU CTEPEOTUITHUX CH-
Tyarii, sSiki He MOXYTb HEPEIIKO/PKATH peaizalii iHo1 (BUupaxeHoi B rosioBHOMY pedenHi) [11, c. 181]. Bonu BiaTBo-
prototbest tudepenniitnnm regardless of (the fact that) i amopduumu penstuBamu irrespective of the fact that, it doesn’t
matter wh-, no matter wh— (We seek a peaceful resolution regardless of what you decide / T. Ruggiero/). Inmoro rpymnoto
PENATHUBIB, 3MaTHUX BIATBOPIOBATH y3arajlbHEHO-IOITYCTOBI BiIHOIICHHA, € KOHEKTHBH Whoever, whatever, whenever,
wherever, whichever, however, mo ix kBanmi(ikyOTh SK “HiIPsIIHI CITOTYYHUKOBI cltoBa” ab0 “NoeIHyBabHI 3aiMEHHH-
ku” [21, c. 115].

Onuc KOrHiTHBHO-CEeMAHTHYHHUX THITIB KOHTPAJUKTOPHUX PEJISITHBIB CIIMPAETHCS HA PO3YMIHHS TOTO (DaKTy, 10 B
CHUHTaKCUYHUX CTYIISIX BOHHU BCE YACTIIIC PO3TIIIIAIOTHCS K CKIIAIHI “MIKIIPOIMO3UIIHHI" PEAUKATH, TPU3HAYCHI JIJIS
MTOETHAHHS TIPOCTUX BUCIIOBIICHB Y cKIIaHi [ 14, c. 40].

OCKUTBKH KOHTPAIUKTOPHI PETSATHBH BiIOMBAIOTH THITI30BaHI PEIAIil M03aMOBHOTO CBITY i BOJHOYAC MapKyHOTh
TIeBHUH BHJ 3B’SI3Ky MK CHUTYaIliIMH, X MO)XKHA BBa)KaTH OCOOIMBUM THIIOM CKJIAIHUX MPEAWKATIB — “TpeIuKaTaMu
npenukatis” [3, c. 73], a Touniiie — npeaukaramu-konekropamu (I1K). Jlexkcuununit kopryc nux pensiTUBIB, BiIOWBAIOYN
PI3HI THITH 1 KJIaCH KOHTPAIUKTOPHUX BiTHOIICHb, A€ MiJCTaBH U1 BUOKPEMJICHHS Aekiibkox BuaiB 11K, mo ix crixa
PO3MIISAATH SIK CKJIA/IHI MTPEMKATH BUIOTO PiBHS a0CTpaKIIii.

Y3araibHEHUI CMHUCI CKJIa[IHOTO PEUCHHSI KOHCTHTYIOEThCS Hacamrepea peHOMeHOM “BITHOLICHHS — XapaKTepoM
3B 3Ky MK HOTO CTPYKTYypHO-CEMaHTHYHIMH YaCTHHAMH. 32 CBOEIO 3HAUYIIICTIO MapKep 3B’ 3Ky MOKHA TIOPIBHIOBATH
3 MPUCYJKOM 1 PO3IIIANATH SIK 3HAUYCHHEBY GEPUAUHY CKIIQIHOTO pedeHHs. BinblIicTh aHITMICBKNX CKIAJHUX PEUCHb
MOYKHA [TPEACTABUTH MOJCISIMHU, CMHUCJIOBOIO BEPIINHOIO SIKUX € TOM uM iHImui [1K, a KOHCTpYyKTHBHUMH KOMIIOHEHTaMHU
— curyauii (CUT).

BpaxoByroun n1Bi 3a3naueni Benmuunan — [1K 1 CUT, y napuHi KOHTpaJMKTOPHOCTI MOYKHA TOBOPHUTH IIOHANMEHIIE
PO BiCiM TUMIB OiHAPHO OpPTraHI30BaHUX MAKPOCUTYAITiil:

1. CUTAs (butl);

2. CHUTAs (but2);

3. CUTAs (but3);

4.  CUTAs (butd),

5.  CHTAs (buts);

6. CUTAs (though),

7. CUTAs (even if);

8.  CUTAs (regardless of).

Hanpuknan, koHTpamukTopHe peueHHst The rainspeckledhisg lasses, but he didn't clean the moff /J. Konrath/
Moxe OyTH mpeicTaBieHe y Bursfl Biache-nporucraBroi mogeni CUT,— TIK —~— CUT,, ne niBuii kon’toHKT The
rainspeckledhisglasses BinmoBinae CUTA, nipaBuii he didn t clean th emoff — CUTb, a npeaukaT — Mi>KIIPOTIO3UIIITHOMY
[IKazgs. Ha Bimminy Bix 1K, mpomo3uitionanbHi KOHCTUTYECHTH fospeckle 1 toclean BiAMOBinaloOTh IpeARKaTaM TIEPIIOTO
piBHS aOCTpakiiii, IMEHOBAHUX HPONOZUUINHUMU RPEOUKAMAMU.

HacamkiHenp 3a3Ha41MMO, 110 BCE PO3MAiTTs MPOTUCTABHUX 3HAUCHb MOXKE OyTH 3BE/ICHO JIO CYPSITHOTO CIOJyYHHKA
but, 31aTHOrO MapKyBaTH I1’SITh 13 BOCBMU MakpocuTyauiil. Ll 31arHicTh 3yMOBIIEHa JIOTTYHOI OCHOBOIO CITOJIYYHHKA.
dopmanbHa JIoTiKa MO3UIIOHYE but y chepi KoH 10HKIIT, TOMOBHNM MapkepoM sikoi € and. Toxx He AWBHO, IO OKpeMi
JHTBICTH TayMadath but y Bumsani cxemu “and + wocw iwge” [23, c. 1310] abo “and + dodamxose npomucmague 3Ha-
uenns’” [26, c. 414].

Oxpim but, y chepi mpoTUCTAaBHOCTI BUKOPHCTOBYIOTHCS i1ie 28 PEISTHBIB: BICIM 13 HUX XapaKTePH3YIOThCS SIK -
(bepeHtiiiHi, 1ecsATh MOXKYTh BUPAXKaTH 1O 2-3 BIATIHKY NPOTUCTABHOCTI, @ PElITa JIECSITh — MaHI(peCTyBaTH JHIIE SKYCh
ofHy i3 ’siti HasiBHUX JICT.

Koprryc KOHIIeCUBHUX PEISITUBIB BUPI3HAETHCS AEII0 MEHIINM HabopoM oxuHHMIE (17, a 3 ypaxyBaHHIM Wh-CITiB — 10
23). JIMCTHHKTHBHOKO 03HAKOIO KOHIIECHBHUX PEIISITUBIB EMOHOCEMIUHICTh — 31aTHICTh MapKyBaTH OIHE i3 BHOKpEMIIE-
HUX JIOITyCTOBHX BiJHOIICHB.

V 11p0My 3B’ 513Ky BUHHKAE MTPoOJIeMa CITiBBITHOLIEHHS PEISITUBIB CYPSIIHOCTI Ta MiAPSIHOCTI, OCKITBKU chepa “KoM-
HeTeHIii” KOXKHOTO 3 HUX HE 3aBXK/M YITKO OKpPECIIeHa, B PE3YyJIbTaTi YOr0 M)k HUIMU MOYKE BUHMKATH CEMaHTHUKO-Ipama-
THUYHA KOHKYPEHIIis, a B ICSKUX BHUIAJKaX i B3aEMO3aMIHIOBAHICTb, SIKa IIPOXOANTH MaiKe 31 CTAJIOI0 PErYISPHICTIO (SIK,
Harpukia, Mk but i though).
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TakuM 9MHOM, TTPOTHCTABHICTH 1 TOMTYCTOBICTD BTUTIOIOTHCS y CKIIaHE PEUCHHA-01HOM, IO YTBOPIOETHCS IBOMA €Jie-
MEHTapHHMH KJIay3aMH, CIIOJIY4YEHHUMH MK co00t0 pensitiBamu. CyKyITHICTh OCTAHHIX SIBJISIE COOOIO JIGKCHKO-TpaMaThy-
HUUKOPITYC CITy’)KOOBHX CIIiB, CIIELiaJli30BaHIX HAa MapKyBaHHI KOHTPAJAMKTOPHUX BiJHOIIEHb. [Tonpu 3akpUTICTh CITUCKY
LIUX PEJSITUBIB, IXHil KOPITyC HE € TOMOTEHHHM, 00 B HbOMY HAasIBHI OJJMHUIII, TPU3HAYEH] JUIsl KOOPANHATHBHOI Ta CyOop-
JMHATUBHOI YIIAKOBKHY iH(OpMaIlil, y MeKax sIKMX 31HCHIOEThC 1T TU(epeHIiiiiHe ui aMop(He KOTyBaHHS.

Ha piBHI NIMOMHHOT CTPYKTYPU PEUCHHS KOHTPAIMKTOPHI PEIATHBU HOOYTYIOTh SIK IIPEIUKATH-KOHEKTOPH, IPU3HA-
YeHi JJIs1 JIOTIKO-CMHCIIOBOTO TIOETHAHHS IBOX MIKPOCHTYAIlI B MAKPOCHTYAIIII0 32 alTOPUTMOM aBEPCaTUBHOCTI, KOM-
MICHCAIIHHOCTI, JIIMITATUBHOCTI, 3ICTABHOCTI, KOPEKTUBHOCTI, KOHIICCHBHOCTI, KOHAMIIIHHOCTI Ta y3araJbHEHOCTI.

Ilepcnexmugnum 1ist TOJANBIINX HAYKOBUX JOCIHIIYKEHb BUSIBIISIFOTHCSI TUIIOJIOTIUHI BIACTUBOCTI KOHTPAAMKTOPHUX
pensATHBIB Y HafA(pa30BUX ONUHMILIX B Cy4acHIH aHITIMCHKii MOBI.
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